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Perk je včeraj objavil 
kandidaturo za župana
Okrajni a v d i t o r Ralph J. 

Perk je včeraj objavil, da 
bo v septembru iskal re­
publikansko kan didaturo 
za županu Clevelanda.
CLEVELAND, O. — Včeraj 

je okrajni avditor Ralph J. 
Perk objavil, da se bo septem­
bra letos pri primarnih volitvah 
potegoval za repubikanskega žu­
panskega kandidata.. To bo brez 
težave lahko dosegel, ker po 
vsem sodeč ne bo imel pri pri­
marnih volitvah nobenega tek­
meca. Glavni l5oj bo v novem­
bru, kjer bo njegov nasprotnik, 
kot vse sedaj kaže, župan Carl 
Stokes, kot demokratski kandi­
dat.

Na tiskovni konferenci na svo­
jem domu je Ralph J. Perk opo­
zoril posebno na položaj na na­
ših cestah. Trdil je, da se ljudje 
na vzhodni, južni pa tudi zahod­
ni strani mesta ne upajo na ce­
sto niti pri belem dnevu, kaj 
šele ponoči. Izjavil je, da bo 
mestne “ceste napravil vame, 
kot so nekdaj bile”.

Kandidat Ralph J. Perk je ob­
ljubil, da bo v redu in redno 
vršil županske posle, če bo izvo­
ljen, in da bo odpustil iz mestne 
hiše vse nepotrebno osobje, pa s 
tako prihranjenim denarjem na­
jel raj še več policajev.

Največji uspeh župana Carla 
Stokesa je po Perkovih besedah 
“poraba denarja davkoplačeval­
cev, ki ne kaže nobenega uspe­
ha”. “Sedanji župan porabi dva­
krat toliko za svoj urad kot nje­
gov neposredni prednik. Ljud­
stvo Clevelanda si ne more pri­
voščiti vzdrževanje neštevilnih 
nepotrebnih delovnih mest v 
mestni hiši s plačami od $12,000 
do $15,000 do $20,000 letno, če te 
ne povečujejo učinkovitosti 
mestne uprave,” je dejal Perk. 
Nato je še pripomnil:

Vprašanja Clevelnada je treba 
reševati v mestni hiši; pa ne po
v

Zupanu na poti od Bostona v Los 
Angeles, v Miami Bekch, na Ba­
hame in še na druge kraje!

Očitno je, da upa republikan­
ski kandidat na uspeh na teme­
nu volivne propagande, ki je po­
lagala do zmage kandidatom v 
Los Angelesu, Minneaplisu in v 
New Yorku. Ce pomislimo, da je 
bilo v našem mestu letos že 140 
Obojev in umorov v primeri z 80 
lani v istem razdobju, nam je 
vzrok za izbiro gesla “zakonito­
sti in reda” jasen.

Novi grobovi
Frank Kocjancic

V ponedeljek zvečer je umrl 
v St. Vincent Charity bolnišnici 
81 let stari Frank Kocjancic s 
5565 Cumberland Drive, Gar­
field Hts., preje živeč 57 let v 
Newburghu, doma v Selu pod 
Šumberkorh na Dolenjskem, od 
koder je prišel v ZDA pred 65 
leti, mož Jožefine, oče Jose­
phine, Frances, Mary Balcerzak, 
Antona, Williama in pok. Fran­
ka, stari oče in praoče. Pokojnik 
je bil član Društva Mir št. 10 
ADZ, Društva sv. Lovrenca št. 
63 KSKJ in Društva sv. Imena. 
Zaposlen je bil do 1. 1950, ko je 
stopil v pokoj, pri American 
Steel & Wire Co. Pogreb bo iz 
Ferfolia pogrebnega zavoda v 
soboto ob 10.30 dopoldne, v cer­
kev sv. Lovrenca ob enajstih, 
nato na Kalvarijo.

Moskva predložila načrt 
** pomiritev Srednjega 

vzhoda
. LONDON, Vel. Brit. — Sov­
jetska zveza je predložila Zdru­
ženim državam načrt za pomiri­
tev Srednjega vzhoda, ki ga je 
°dobril Naser tekom zadnjega 
°biska Gromika v Kairu.

Načrt predvideva priznanje 
2raela od strani arabskih držav, 

Prosto plovbo skozi Sueški pre- 
°P in Akabski zaliv ter jamstvo 

^elesil za varnost na Srednjem 
j^"odu. Odklanja pa vse pred- 

Se za spremembe meje med 
2raelom in arabskimi državami 

korist Izraela.

t

Vremenski 

prerok 

pravi:

Lelno oblačno in soparno. 
Naj višja temperatura okoli 88.

Pogodba s Španijo 
še razburja politike

WASHINGTON, D.C. — Se­
danja pogodba s Španijo o skup­
ni obrambi ni še senca v primeri 
s prvotnim besedilom. Traja sa­
mo poldrugo leto in ne pet let, 
Španija je pa dobila le $50 mi­
lijonov in ne $175 milijonov, 
pa vendar še zmeraj razburja 
naše politike. Zgodilo se je nam­
reč, da je naš poslanik v Madri­
du Hills v nekem govoru v ame­
riškem klubu izrazil željo, da bi 
Španija postala članica NATO.

Hills je s svojo opazko razbu­
ril marsikaterega d i p 1 o mata 
NATO, moral bi pa vedeti, da 
kaj takega ne sme delati. Olaj­
ševalno zanj je le to, da ni po­
klicen, ampak političen diplo­
mat. Nasprotniki pogodbe misli­
jo, da bi bilo za našo admini­
stracijo najboljše, ako bi že se­
daj začela demontirati vse naše 
vojne postojanke, kar jih imamo 
v Španiji. To naj bi bilo za špan­
ski režim živ opomin, da Ameri­
ka sedanje pogodbe ne misli po­
daljšati, kakor hitro bo potekla.

Pošiljanje pomoči v 
Biafro še vedno sloji
Zvezna vlada in Riafra sta 

začeli ovirati ameriški na- v razna pristanišča po svetu
črt za pošiljanje pomoči po 
reki v Biafro.

Savannah je našla 
svoje mesto na morju

NEW YORK, N.Y. — Prva 
trgovska atomska ladja Savan­
nah je v prvih treh letih plula

LAGOS, Nig. — Pretekli te­
den sta tako Nigerija kot Biafra 
načelno sprejeli ameriški načrt 
naj bi mednarodne dobrodelne 
organizacije in Mednarodni Rde­
či križ pošiljali hrano in zdravi­
la v Biafro za žrtve vojne po re­
ki navzgor od Calabara v predel, 
ki je pod nadzorom biafranskih 
sil.

Ameriška izkrcevalna ladja iz 
druge svetovne vojne Dona Mer­
cedes je med tem priplula v La­
gos in čaka, kdaj bo dobila do­
voljenje, da odplove proti Cala­
bar u.

Informacijski komisar Biafre 
Eke je v mestu Owerry izjavil 
ta ponedeljek, da Biafra ne bo 
sprejela nobene hrane in zdra­
vil, ki bi prišla na njeno ozemlje 
preko področja pod nadzorom 
zveznih nigerijskih sil. Pred­
stavniki Mednarodnega Rdečega 
križa in diplomati skušajo do­
gnati, v čem naj bi obstojala “u- 
reditev tehnične strani”, predno 
bo vlada v Lagosu dala dovolje­
nje za odhod prve ladje s po­
močjo proti Biafri.

Do začetka junija so prinašala 
pomoč v hrani in zdravilih v Bi­
afro letala. Ko so nigerijska le­
tala eno od teh letal sestrelila, 
so vsa ostala prenehala $ prevo­
zom in v Biafri se zopet po­
javlja občutno pomanjkanje, ker 
so tam zbrane zaloge pošle. 

--------o--------
Severni in Južni Vietnam 

približno enako velika
ŽENEVA, Šv. — Na ženevski 

konferenci je bilo julija 1954 
sklenjeno, da se francosko kolo-

razkazovat svoje prednosti n 
lastnosti, pa tudi uporabnost. 
Od leta 1965 je v rednem trgov­
skem prometu in prevaža tovore 
za American Export Isbrandtsen 
Lines.

Do preteklega januarja je Sa­
vannah porabila 127 funtov go­
riva — obogatenega urana — in 
napravila z njim 347,072 milj. 
Motorna ladja na olje bi porabi­
la za tolikšno pot 22.5 milijonov 
galon goriva.

Savannah se je izkazala za 
varno in zanesljivo ladjo, toda je 
še vedno draga, precej dražja od 
običajnih ladij. Zato krije zvez­
na vlada ZDA letno izgubo 3.5 
milijonov dolarjev.

Skušnje, ki jih nabira ameri­
ško pomorstvo z ladjo Savan­
nah, bodo koristile bodočim lad- 
jem te vrste. Pričakujejo, da bo 
“tretji” rod teh ladij cenejši od 
sedanjih običajnih in bo mogel 
v vseh ozirih uspešno tekmovati 
z njimi že v prihodnjem deset­
letju.

WASHINGTON, D.C. — Bor­
ba za podaljšanje davčne nakla­
de v sedanjem obsegu do konca 
tega leta in nato 5-odstotne do 
konca junija 1970 se nadaljuje. 
Liberalni kongresniki zahtevajo 
združitev podaljšanja naklade z 
davčno reformo, ki naj na eni 
strani olajša položaj revnih, na 
drugi pa zamaši vrzeli v davčni 
zakonodaji, ki omogočajo boga­
tašem, da se izognejo plačeva­
nju dohodninskega davka. Prav 
tako hočejo liberalni člani Kon­
gresa zmanjšati ali popolnoma 
odpraviti posebno pravico pe­
trolejskih družb za letni odpis 
27.5'/( dohodka od davka na ra­
čun “novih raziskav”. Trdijo, da 
je to popolnoma nepotrebno 
podpiranje bogate petrolejske 
industrije.

Predstavniški dom bi moral v 
torek glasovati o predlogu za 
podaljšanje davčne naklade, kot 
ga je stavila vlada, pa je glaso­
vanje odložil, ko je izgledalo, da 
bi utegnil biti predlog odklo­
njen. Po novem štetju glasov so 
včeraj prišli do zaključka, da 
ima predlog v Domu le večino 
in so odložili, da ga bodo pred­
ložili v odobritev v ponedeljek.

Med tem je včeraj Senat odo­
bril podaljšanje davčne naklade 
za 31 dni in predlog poslal v 
glasovanje v Predstavniški dom. 
Namen tega je davek podaljšati 

bral za predsednika vlade Ngo'^a en mesec> imel Kongres
nijo Indokino razdeli v njene se- Dinh Diema, ki je živel dotlej vlcas Popraviti predlog o podalj-

Združenih državah. |šanju nakla^e združen z nujno
Severni Vietnam obsega 63,360 davčn0 reformo- O tej Senat do-

____kvadratnih milj površine (Ohio'slei še ni razpravljal, je čakal na
Končinčino, pa ga ‘začasno’ raz- ima 40,740 kv. milj) in ima 19.5j kon^anje razPrave v Predstav- 
delili v Severnega, ki je prišel J milijonov prebivalcev, J u ž n i | n^keiy dornu> kJer se Je odbor 
pod oblast komunistov Ho Či ima 62,726 kvadratnih milj po- 
Minha, in v Južnega, kjer je o-'vreine in 17.5 milijonov prebi- 
stal na oblasti cesar Bao Dai.Jvalcev. Gospodarsko je bil Se- 
Določeno je bilo, naj ljudsko verni Vietnam bolj razvit in

TEL AVIV, Izrael. — Nad Sue­
škim zalivom je prišlo do po­
novnega letalskega spopada 
med Izraelom in Egiptom. Iz­
raelsko poročilo trdi, da so 
njegova letala sestrelila eno 
egiptovsko letalo, sama pa se 
brez izgub in škod.; vrnila na 
svoja oporišča.

NEW YORK, N.Y. Danes so 
pripeljali sem iz Londona tru­
plo umrle Judy Garland. Pre- 
islava je dognala, da je Judy 
umrla zaradi prevelike doze 
uspavalnih sredstev, ki jih je 
skozi leta redno jemala pod 
zdravniškim nadzorom, da je 
mogla spati.

SENAT ZA PODALJŠANJE 
NAKLADE ZAJN MESEC
Senat je včeraj izglasoval podaljšanje sedanje 10-odstotne 

davčne naklade za 31 dni in predlog poslal v Predstav­
niški dom. Temu bo predložen v odobritev danes ali 
jutri, nakar bo poslan predsedniku v podpis. Gre l’e za 
podaljšanje naklade za toliko časa, da bo Kongres lah­
ko pripravil predlog za davčno reformo, ki bo vsebo­
vala tudi podaljšanje naklade do konca junija 1970.

stavne dele, Kambodžo, Laos in 
Vietnam. V Vietnamu so zdru 
žili nekdanji Tonking, Anam inBrežnjev in Ceausescu

DUNAJ, Avstr. — Tu krožijo 
vesti, da je Brežnjev pridobil 
Ceausescu j a za podpis “izjave e- 
dnosti” na komunistični konfe­
renci v Moskvi s tem, da je pri­
stal na “neodvisno” politiko Ro-J glasovanje po dveh letih odloči ima precej industrije, med tem 
munije do Zahoda in komuni-.o združitvi obeh Vietnamov pod ko v Južnem še vedno prevladu- 
itične Kitajske. (skupno vlado. Bao Dai si je iz- je poljedelstvo.

za načine in sredstva s temi na­
črti dosti ukvarjal.

Prevladuje prepričanje, da bo 
predlog o podaljšanju davčne 
naklade, kot to želi vlada, v 
Kongresu odobren. Koliko in 
kakšnih sprememb davčnega za­

kona bo s tem združeno, je tre­
nutno še nejasno.

Tudi Nixonova prozna vietnamska politika ima temne strani
CLEVELAND, O. — Pred­

sednik Nixon je že kmalu po 
prevzemu vlade izjavil, da v 
politiki ne bo prisegal le na 
načela v vseh podrobnostih 
in da bo vpošteval tudi dej­
stva, ki jih ustvarja življenje. 
Temu ni nihče oporekal in ne 
oporeka, toda skoraj vsakdo 
prezre, da ima tudi prožna 
politika lahko svoje temne 
strani. Ravno sedaj jih ima na 
primer njegova prožna politi­
ka glede Vietnama.

Kot je Nixon izjavil na svo­
ji zadnji tiskovni konferenci, 
je dal generalu Abramsu v 
Vietnamu nalog, naj pri vseh 
vojaških operacijah gleda 
predvsem na to, da ne bo člo­
veških izgub. Potemtakem iz­
padejo iz operativnih načrtov 
vsi tvegani podvigi, vojskova­
nje se pa mora v glavnem o- 
pirati na defenzivo. To se v 
Vietnamu tudi dogaja. Naše 
čete so le takrat v ofenzivi, 
kadar nameravajo s tem pre­
prečiti sovražnikove ofenzive. 
Kadar sovražnikovih ofenziv 
ni na vidiku, so naše divizije

v defenzivi. To je gotovo na­
čin, ki omogoča čim manj iz­
gub. Ta način je uspešen le ta­
krat, kadar sovražnik ne išče 
spopadov z izrecnim name­
nom, da ubija ameriške voja­
ke in nima drugih ciljev pri 
svojih operacijah. To se je 
zadnje mesece že večkrat zgo­
dilo.

Sovražnik torej ve, kje in 
kdaj lahko pričakuje ameri­
ške napade. Zato lahko precej 
nemoteno zasleduje svoje ci­
lje pri vojskovanju. Ti so 
zadnjih par tednov jasni. Ko­
munisti bi si radi priborili 
to ali ono večje mesto — naj- 
rajše glavno mesto te ali one 
med 44 provincami, da tam u- 
stoličijo svojo začasno revolu- 
cijonarno vlado. Niso se rav­
no zapičili v to ali ono me­
sto. Jim je vsako dobro, tudi 
An Loc ali Tay Ninh ali kaj 
drugega. Dokler ne dosežejo 
tega cilja ali ne pridejo do 
zaključka, da ga zaenkrat ne 
bodo mogli doseči, pa niso za 
resne razgovore ne na pariški 
konferenci ne za kulisami.

Dosledno bi bilo, da naša 
vlada vpošteva to stanje, da 
namreč vietnamskih komuni­
stov zaenkrat ne bo mogla 
pridobiti za resne pogovore. V 
takih slučajih ne pomaga no­
beno drugo zdravilo kot po­
trpežljivost. Tega zdravila v 
Ameriki stalno manjka, po­
sebno takrat, kadar bi bilo 
najbolj potrebno. Dogaja se 
namreč pred našimi očmi to­
le:

Vse pri nas, kar je proti 
vojskovanju v Vietnamu, stal­
no napada Nixonovo vlado, 
da je premalo odločna in u- 
stvarjalna v iskanju pota do 
miru v Vietnamu. Nixon se 
brani proti tem očitkom s tem, 
da predlaga vietnamskim ko­
munistom zmeraj nove nači­
ne, ki bi jih naj pridobil za 
njegove ideje. Vietnamskim 
komunistom sedaj rojijo dru­
ge misli po glavi: kje bi spra­
vili v Južnem Vietnamu svo­
jo začasno r e v o 1 ucijonarno 
vlado pod streho. Ža Nixono- 
ve predloge jim ni dosti. Zato 
jih tako hitro odklanjajo, ka­
kor hitro zvedo zanje. Pri tem

svojem odklonilnem stališču 
skušajo dati tako obliko, da 
se iz njihovih izjav vidi, da bi 
iz Nixona radi stisnili še kaj 
več. V tem njihovem strem­
ljenju jih nevede in nehote 
podpira Nixonova domača o- 
pozicija, ki sili v predsednika, 
naj znova in znova poskuša 
omehčati rdeča vietnamska 
srca. Omehčati bi jih mogel le 
z novim popuščanjem, to si 
pa ravno komunisti želijo.

Tako bi govorila doslednost, 
je pa možna še druga razlaga 
Nixonove politike. Morda spu­
šča Nixon s svojimi idejami 
le poskusne balone, da bi u- 
gotovil, kaj vietnamske ko­
muniste zanima. Vietnamski 
komunisti verjetno vpošteva- 
jo tudi to možnost. Zato stal­
no odklanjajo od svoje strani 
vsak nov predlog. Mislijo, da 
čas za kaj takega po njihovem 
še ni prišel. Če bo prišel, bo­
do pa morda porabili tudi 
marsikatero Nixonovo seda­
njo idejo, ki jo trenutno za­
vračajo. Tudi oni so lahko 
prožni, toda drugače kot ame­
riška diplomacija.

Zadnje vesti
SAIGON, J. Viet. — Južnoviet- 

namske čete pod vodstvom 
ameriških “posebnih oddel­
kov” so delno očistile okolico 
taborišča posebnih sil Ben 
Het, ki ga rdeči oblegajo od 
začetka maja in so ga v zad­
njih dneh izredno močno ob­
streljevali z minami in rake­
tami. Včeraj je prišlo v tabo­
rišče nova kolona z oskrbo. V 
bojih okoli postojanke so vče­
raj rdeči, kot trdi vladno po­
ročilo, imeli 214 mrtvih.

PARIZ, Fr. — Danes sta se tu 
ponovno sestali “obe strani” 
na razpravo o možnosti kon­
čanja vojskovanja v Vietna­
mu. ZDA zastopa zopet vod­
nik delegacije Henry Cabot
Lodge, ki se je včeraj po treh 
tednih vrnil sem z novimi na­
vodili. Ne pričakujejo, da bi 
prišlo pri razgovorih skoraj
do kakega napredka. Rdeči iz­
javljajo, da ta ni možen, dok­
ler vlada v Saigonu Van Thieu 
s svojo “kliko”.

SAIGON, J. Viet. — V pretek­
lem tednu je padlo v bojih 
247 ameriških vojakov, 1686 
pa je bilo ranjenih. Vladne 
čete so imele v istem času 474 
mrtvih in 1486 ranjenih, rdeči 
pa 3988 mrtvih. Trdijo, da so 
bili pretekli teden boji soraz­
merno omejeni in da so rdeči 
zmanjšali v zadnjem času po­
šiljanje čet iz Severnega Viet­
nama v Južnega. V koliko je 
to res in kak smisel naj bi 
imelo, še ni jasno.

OMAHA, Neb. — Sinoči je pri­
šlo drugi večer zapored do 
hudih nemirov v črnskem de­
lu mesta, 39 oseb je bilo pri­
jetih. Izgredniki so požigali, 
plenili in streljali iz zased. Do 
nemirov je prišlo v torek, ko 
je neki policaj streljal v sku­
pino črnih izgrednikov in pri 
tem ustrelil nekega 14 let sta­
rega dekliča.

--------o--------
Jeruzalem naj bo 

mednarodna božja pot
FALLSBURG, N.Y. — Tu se 

vrši te dni letni občni zbor sve­
ta ameriških rabinov. V svet je 
včlanjenih nad 1,000 rabinov. 
Občnega zbora se je letos udele­
žil tudi izraelski minister za ver­
ske zadeve Zorah Warhaftig, ki 
je rabinom poročal obširno, kak­
šno je sedaj stanje v Izraelu in 
Jeruzalemu še posebej. Glede 
Jeruzalema je omenil, da vlada 
želi, da bi Jeruzalem postal 
mednarodna božja pot za vse 
vere, ki so kakorkoli navezane 
na to mesto.

Warhaftig poziva posebno ka­
toličane in protestante, naj pri­
rejajo romanja in izlete v Izrael, 
kjer bodo našli v izraelski javni 
upravi vse, kar želijo imeti od o- 
blasti. Zbranim rabinom je tudi 
opisal, koliko je vlada že žrtvo­
vala za verske namene. Tako je 
na primer plačala vsem verskim 
ustanovam vse zgube, kar so jih 
imele pri bombardiranjih. Kato­
likom je vlada poklonila 250,000 
dolarjev za baziliko Oznanjenja. 
Cerkvene ustanove in zgradbe

Iz Clevelanda 
in okolice

»torotanova vaja—
V soboto, 28. junija, ob sedmih 

zvečer ima mešani zbor vajo v 
pevski sobi.
Lee-Seville ustavljen—

Mestna uprava je dala dovo­
ljenje za graditev 7 hiš v pre­
delu Lee-Seville, ki naj bi slu­
žile za zgled ostalim, ki so za ta 
predel v načrtu. Včeraj je okraj­
ni sodnik Talty po petdnevni 
razpravi odločil, da mora mesto 
to dovoljenje umakniti, ker lah­
ko napravi neporavljivo škodo 
prebivalstvu omenjenega pre­
dela.
Ropar jo skupil—

Paul Maglosky, 55 let stari 
lastnik grocerije na 7402 Cedar 
Ave., je rezal mesto, ko je stopil 
k njemu ropar in zahteval de­
nar. Ko ni v denarnici dobil nič, 
je ropar začel Magloskega pre­
tepati. Ta mu je povedal, da je 
denar v registru. Ropar z vsoto 
ni bil zadovoljen in je ponovno 
prišel v klet, kamor je preje 
nagnal trgovca. Ko je ropar ob 
prihodu mladega dečka v trgo­
vino obrnil pozornost k njemu, 
je Maglosky zagrabil revolver 
in roparja ponovno ustrelil. Ob­
ležal je mrtev. Policija ga je naj­
prej identificirala kot Johna T. 
Binforda, pa kmalu našla nje­
govo pravo ime. Bil je je to 17 
let stari Cecil T. Wirabush z 
8808 Esterbrook Ave. Ta je pre­
je oropal Johna T. Binforda ter 
mu vzel $40 in dokumente. Po 
teh ukradenih papirjih je poli­
cija roparja napačno identifici­
rala.
Korajže ji hi manjkalo—

Mrs. Lucy Johnson, 38 let 
stara upravnica delikatesne tr­
govine na 12319 Kinsman Rd. je 
včeraj streljala na tri roparje, 
ki so napadli voznika mleka 
pred njeno trgovino. Dva od ro­
parjev je zadela in ranila na 
daljavo 60 čevljev. Policija je 
nato vse tri prijela.

Le za 10,000 v enem letu 
več ljudi v SR Sloveniji

LJUBLJANA, Slov. — Ko so 
31. marca letos kot vsako pre­
teklo leto ugotavljali število 
prebivalstva Slovenije, so izra­
čunali, da se je to od 31. marca 
1968 povečalo za 10,000 in 
doseglo skupno 1,711,000 ljudi.

Porast prebivalstva v republi­
ki Sloveniji v zadnjem letu je 
bil precej manjši kot leto preje, 
ko se je prebivalstvo povečalo 
za 25,000 oseb, in tudi manjši kot 
leta 1966, ko je število porastlo 
za 22,000 oseb.

Glavno mesto Slovenije Ljub­
ljana je imela po teh računih 
31. marca letos 208,000 prebival­
cev, 2.5 odstotkov več kot leto 
preje. Maribor je bil s 173,000 
prebivalci ob koncu letošnjega 
marca naj večja slovenska obči­
na glede na prebivalstvo.

V SR Sloveniji je bilo letos le 
še 24.3 odstotke kmečkega pre­
bivalstva ali skupno 415,000 lju­
di. Slovensko gospodinjstvo je 
imelo 31. marca letos povprečno 
po 3.3 člane.

Peru je uzakonil novo 
zemljiško reformo

LIMA, Peru. — Vlada pred­
sednika Juana Velasco je obja­
vila včeraj nov zakon o zemlji­
ški reformi, ki daje zemljo nje­
nemu obdelovalcu. Veleposest­
va, tuja in domača, bodo razla­
ščena. Prav tako je določeno, 
koliko zemlje sme vsak obdelo­
valec imeti.

uživajo tudi davčne olajšave in 
popuste.



AMERIŠKA DOMOVINA, JUNE 26, 1969

Ameriška Domovi m
A-IV* E ■* i<?/% mj—M O/Vt E

rnSZOSSTma
till? St. Cair Ave. — HEnderson 1-0G28 — Cleveland, Ohio 44103

National and International Circulation
Published daily except Saturdays, Sundays, Holidays and 1st week of July

Managing Editor: Mary Debevec

I NAROČNINA:
gl Združene države:
k $16.00 na leto; $8.00 za pol leta; $5.00 za 3 mesece 
Z* Kanado in dežele izven Združenih držav:
^ $18.00 na leto; $9.00 za pol leta; $5.50 za 3 mesece

Petkova izdaja $5.00 na leto
SUBSCRIPTION RATES:

United States:
$16.00 per year; $8.00 for 6 months; $5.00 for 3 months 

Canada and Foreign Countries:
$18.00 per year; $9.00 for 6 months; $5.50 for 3 months 

Friday edition $5.00 for one year

teva maščevala na njihovih otrocih! Državna oblast, ki za 
vse to ve, molči, če že ne daje takemu protiverskemu po­
stopanju vsaj tihe podpore, ker je po polnim nadzorom 
Komunistične partije. Ta je po svojih načelih sovražna in 
nasprotna vsaki veri!

Nas res zanima, kak uspeh bo imel poziv koprskega 
škofa.

Milwauski zapiski
K SE i
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Milwaukee, Wis. — SLOVEN­
SKA POROKA. — Poroke so na 
devnem redu. To ni nič novega, 
novo pa je to, da se je v zgodo­
vini nove fare sv. Janeza prvi­
krat izvršila poroka popolnoma 
v slovenskem jeziku s sv. mašo 
in obredi. Tako sta hotela imeti 
ženin Stanislav Markun in ne­
vesta Ivanka Modic. Ženin je iz 
znane Markunove družine v Jo­

go čakali. Le 18 mesecev. Neka­
tere namreč čakajo več let. Godi 
se jim pa kakor vsem, ki nano­
vo pridejo. Težko se privadijo 
novemu načinu življenja. Marsi­
katera solza priteče in si pri sebi 
mislijo, le kaj me je gnalo v tu­
jino. Ko so videli toliko Sloven 
cev, so se pa takoj prilagodili 
in pozabili na težke čase. Hudo 
jim je bilo, ko bodo morali ves

lietu, nevesta pa iz Modičeve teden zopet gledati le angleške

Otroci v počitniških kolonijah v 
Sloveniji ne smejo k nedeljski maši?

Vedno znova nam zatrjujejo, da vera in cerkev v Slo­
veniji nista več preganjani, da ne trpita nobene posebne 
sile, da uživata skoraj prav tako svobodo kot pri nas v 
Združenih državah, kjer sta tudi “država in cerkev ločeni”. 
Položaj v Sloveniji je le “nekaj drugačen”, kot to kar jasno 
kaže članek koprskega škofa Janeza Jenka v 12. letošnji 
številki verskega lista “Družina” od 15. junija 1969 v Ljub­
ljani. Pod naslovom “Ob počitniških kolonijah” piše škof 
J. Jenko takole:

*
Bliža se konec šolskega leta in začetek letnih odmorov 

ter počitniških kolonij. Kdo bi ne privoščil naši mladini iz 
industrijskih središč in mest svežega zraka, vode in sonca?

Naši politologi s pomočjo anket ugotavljajo, da je pri 
nas še vedno okrog dve tretjini ljudi vernih. Cerkvene sta­
tistike govore, da velika večina naše šolske mladine obi­
skuje verouk in nedeljsko mašo.

Toda v počitnicah, posebno še v počitniških kolonijah, 
se ta slika čisto spremeni. Deset tisoči naše šolske mladine 
preživljajo vsako leto nekaj tednov v počitniških kolonijah 
pri morju ali v notranjosti dežele. Brez dvoma je med njimi 
veliko otrok vernih družin, ki doma redno hodijo k nedelj­
ski maši. Zakaj teh otrok ni k maši, ko so v kolonijah?

Za vernike drugih držav, ki prihajajo k nam na počit­
nice, vabimo njihove duhovnike, da bi med njimi v teh ted­
nih opravljali dušnopastirsko službo, za svoje domače mla­
de vernike pa se ne zanimamo. Zakaj?

Ali mar šola postavlja kot pogoj za sprejem učenca v 
kolonijo, da za ta čas skrije svojo vero, se ne sme udeleže­
vati nedeljske službe božje, ki je za katoličana od sedmega 
leta naprej stroga dolžnost? Ali so morda starši preveč 
plašni ali celo nemarni, da bi na take stvari mislili ter jih 
zahtevali? Ali morda mislijo na tisto: daj — dam. Da mi 
šola naredi uslugo ter sprejme mojega otroka na počitnice, 
moram tudi jaz nekaj dati za uslugo, da se odrečem za otro­
ka pravice do verskega življenja? Vse je mogoče!

Na visokih političnih mestih se sliši beseda, naj se pre­
neha s hinavščino in skrivaštvom. Veren učitelj in profesor 
naj kar v mestu svojega službovanja hodi k maši, kar je 
njegova pravica. Samo v šoli mu je zabranjeno delati pro­
pagando za svoj svetovni nazor, tam se mora držati pred­
pisanega programa. Prav bi bilo, da bi taka sproščena hu­
mana miselnost prehajala tudi v nižje kroge, v same šole in 
celotno družbo.

Seveda ne moremo zahtevati od voditeljev kolonij, ki so 
morda sami ateisti, da bi vodili svoje šolarje v nedeljo k 
maši. Ne vidim nobene ovire, da bi se o vsem tem ne pome­
nili starši z vodstvom kolonije ob vpisu svojega otroka v 
kolonijo ter zahtevali, da se njihovemu otroku omogoči ne­
deljski obisk maše, ko je cerkev dovolj blizu. Smatram, da 
hi s takim humanim postopanjem v kolonijah padla precej­
šnja ograja nezaupanja, ki loči verne učence od nevernih 
učiteljev, verne starše od šole. Tako bi začeli neke vrste 
dialog med uradno “neverno” šolo in vernimi državljani.

Ali bi tako postojanje pomenilo veliko obremenitev ko­
lonij? Upam, da bi se z dobi o voljo mogle premagati vse 
težave. V vsaki koloniji je več voditeljev spremljevalcev. 
Najbrž ne bo težko dobiti osebo, ki bi sama rada hodila v 
cerkev ter bi moela prevzeti nadzor nad otroki, ki bi se u- 
deleževali svete maše. O takih stvareh bi se organizatorji 
kolonij pomenili s starši pred odhodom v kolonijo.

Proč s hinavščino in skrivaštvom, ki je zlasti za otro­
ke nerazumljivo! Zakaj bi veren otrok tudi v koloniji ne o- 
pravljal svoje molitve in hodil k maši? Tako bodo ti otroci 
tudi v koloniji povezani z Bogom. Odtod bodo črpali veselo 
iskrenost, notranje zadovoljstvo, ki bo nedvomno še po­
boljšalo razpoloženje v koloniji.

Predlagam, da že letošnje počitniške kolonije omogo­
čijo vernim otrokom nedeljsko mašo, kar je v duhu resnič­
ne enakopravnosti in verske svobode. Nikogar ne smemo 
siliti, da se proti svoji ali volji staršev udeležuje verskih o- 
bredov, pa spet nikomur ne gre preprečevati, da se ravna 
po svoji vesti. Tako bomo pršli do bolj humanih odnosov 
v naši družbi, a katoliški starši bodo z mirno vestjo pošilja­
li svoje otroke v kolonije.

Prepričan sem, da se bodo taki poskusi z dobro voljo 
posrečili ter bo veselo razpoloženje v takih kolonijah še o 
krepilo. 5I*

Koprski škof Janez Jenko se v svojem sestavku izraža 
previdno, ko sprašuje, ali šola stavlja kot pogoj za sprejem 
učenca v kolonijo, da za ta čas skrije svojo vero .. . ali so 
starši preplašni, da bi to zahtevali. Šola po zakonu nemara

družine v Milwaukeeju. Res, da 
je bilo veliko priprav, ker ni na 
razpolago slovenskih molitvenih 
ali mašnih obredov. Vse je bilo 
treba natipkati in razmnožiti, pa 
se je izplačalo. Vsakdo je rekel, 
kako je bilo veličastno. Novo je 
bilo tudi to, da je župnik začel s 
procesijo, ki so jo sestavljali to­
variši in družice. Procesijo So 
zaključili starši, najprej ženina 
in potem neveste. Lepo je bilo .jeten ostanek z 
videti, ko je hčerka objela očeta 
in mater, predno sta jo oddala 
ženinu. Marsikdo je imel solzo 
v očeh. Slovesnost je povečalo 
najprej pravo slovensko pritrka­
vanje zvonov, potem pa so za­
bučale orgle pod veščo roko or­
ganista sv. Janeza g. Ernesta 
Majheniča. Sv. maša je bila re­
citirana. Sodelovala je vsa cer­
kev. Kadar je bil kak presledek, 
ga je pa s svojim prelepim so­
pranom izpolnila ga. Olga Pen- 
ne, pevka cerkvenega zbora, h 
kateremu je ves čas spadala tudi 
nevesta. Verjetno bi bilo več 
pevcev, p^i vsi več ali manj v so­
botah delajo. Vendar slovesnost 
s tem ni bila nič prikrajšana. Na 
nov način je bilo tudi dano med­
sebojno privoljenje za poroko.
Vse je poteklo v naj lepšem re­
du.

Med sorodniki smo opazili ne­
vestino teto, ki je redovnica pri 
benediktinkah v Illinoisu.. Na 
poroko je prišel tudi eden od 
bratrancev iz Slovenije. Je na 
delu v Nemčiji, pa si je vzel do­
pust, da je lahko prišel. Pri ko­
silu, ki se je vršilo v dvorani 
cerkve sv. Alojzija, sem imel 
priložnost govoriti z njim. Rekel 
je: Nisem si mislil, da so ljudje 
tako družabni. Se vidi, da je res, 
kar pravijo o Slovencih, da so 
veseli ljudje. Kako tudi ne, ko 
e pa skant in harmonika tako 

pela, da se je vse treslo. Kako 
hidi ne, ko vodi muziko izkušeni 
Viljem Viher!

Mladoporočencema želimo vse 
dobro na njuni novi življenjski 
poti. Svoj dom si bosta zaenkrat 
ustanovila v Jolietu. Nevesta je 
nekaj govorila, da bo pogrešala 
staro druščino. Pa ji je nekdo re­
kel, da naj vsako nedeljo pride 
nazaj pet k slovenski sv. maši.
Tam bo dobila staro druščino.
Vsi so se zasmejali. Vedeli so 
pa da je bilo rečeno malo za ša­
lo malo za res.

TRIGLAVSKI PIKNIK. —

obraze. Pa sedaj, ko so spoznali 
precej novih ljudi, jim bo veliko 
lažje. Ne bodo se počutili tako 
osamljene. Obenem so uredili 
vozačem avtobusa, ki ga vozi 
vsako nedeljo za slovensko sve­
to mašo, da bo tudi nje pobral. 
Čisto nov svet se jim je odprl 
in takoj so se počutili bolj doma. 
Seveda domovina pa ni in ne bo. 
Želimo jim dobrodošlico in pri- 

nami!

Vstran od kapelice. Za sv. mašo 
skrbi župnik sv. Janeza. Torej1 
tam se dobimo 4. julija. Pripelji­
te s seboj še druge, da nas bo1 
več skupaj. Nekateri so hoteli 
imeti sv. mašo na nedeljo po! 
prazniku, pa so se potem spom­
nili, da je tista nedelja posve­
čena izseljencem in se zbirajo za 
to priložnost v Lemontu pri Ma­
riji Pomagaj, kjer opravljajo 
svetišče in skrbijo za Slovence 
in za romanja slovenski franči­
škani.

PIKNIK DRUŠTVA MOŽ. — 
Društvo mož pri Sv. Janezu or­
ganizira vsako leto svoj piknik, 
ki je namenjen za može in fante. 
Tudi letos bo tak piknik. Vršil 
se bo v Triglavskem parku dru­
go nedeljo v juliju, dne 13. juli­
ja. Možje in fantje so vabljeni 
na ta piknik. Čim več jih bo, 
bolj bo veselo! Vozil bo tudi po­
seben avtobus izpred cerkve sv. 
Janeza po pol osmi sv. maši. Mi

“V Rogu ležimo pobiti”
V Celovcu je Mohorjeva ti­

skarna še spomladi natisnila 95 
strani obsegajočo knjižico Toma­
ža Kovača “V Rogu ležimo po­
biti”. Pisec je izdal knjižico v 
samozaložbi. Njene platnice spo­
minjajo na knjižice pok. msgr. 
M. škerbca “Rdeča zver, pijana 
krvi”.

Kratek uvod razlaga razmere 
v Sloveniji od napada Nemčije 
na njo 6. aprila 1941 pa do kra­
ja, ko so morale domobranske

bi rekli: približno ob pol deve-)^6 Pred rdečo silo, ki so jo 9-

SV. MAŠA V PARKU. — Ka­
pelica v parku Triglav je posve­
čena sv. Cirilu in Metodu, 
dogovoru med člani hočejo to 
vsako leto proslaviti. Hočejo 
imeti, takoimenovano žegnanje. 
Ker je 5. julij, ki je praznik sv. 
Cirila in Metoda, navadno dela­
ven dan, so se člani zmenili, da 
bodo proslavili ta dan na 4. juli­
ja. Ta dan je vsakdo prost in se 
lahko udeleži sv. maše, ki je za­
četek žegnanjskega dneva. Sv. 
maša bo torej 4. julija ob enaj­
stih dopoldne ob vsakem vreme­
nu. Če bi bilo deževno in preveč 
vetrovno, bo pa sv. maša v do­
mu, ki je komaj nekaj korakov

tih. S tremi dolarji na osebo po­
krijete stroške za hrano in pre­
voz. Otroci imajo polovično ce­
no. Kdor pa ne bi zmogel tega, 
bo vseeno dobrodošel. Zadnjo 
nedeljo so pri Sv. Štefanu delili 
poseben papir Z vsemi pojasnili 
in zemljevidom, kako priti do 
parka. Kdor sledi temu, ne mo­
re zgrešiti.

POČITNICE. — Opomba, ki 
sem jo opazil v cerkvenem ozna- 

Po’ nilu cerkve sv. Janeza, je omem­
be vredna. Takole pravi: V po­
čitnicah ne pozabite na svoje 
verske dolžnosti. Lepo vreme 
človeka tako rado zapelje, da z 
lahkoto opusti sv. mašo. Tudi v 
počitnicah naj bo Bog naše sre­
dišče. Res je!

NA POT. — Zadnji ponede­
ljek so se podali v staro domo­
vino na obisk vsi Rozinovi. Brat 
od Mrs. Rozina, Fr. Ivan Jan, bo 
imel srebrno mašo. Odločili so 
se, da prisostvujejo tako lepi 
slovesnosti.. Vsem želimo srečno 
pot kakor tudi srečen povratek!
o-------------

borožili in podprli zavezniki, ne­

malo pazljiv pri navajanju ne­
katerih dejstev in datumov.

Tako je zapisal na 6. str. “Vanj 
so hoteli tudi komunisti, pa jih 
Narodni svet ni sprejel”. Spomi­
njam se še prav dobro, da je bilo 
tedaj rečeno, da sta v Narodnem 
svetu za Komunistično partijo 
dve mesti prosti, da pa jih ni 
nikdar izpolnila ... Na strani 12. 
stoji, da je Narodni odbor za 
Slovenijo proglasil 3. maja •— 
torej prej kot komunisti... dr­
žavo Slovenijo. Dejstvo je, da je 
bila prva vlada SR Slovenije 
imenovana 1. maja v Ajdovščini.

Tudi sklicevanje na to, da so 
sklenili v Jalti vrnitev domo­
brancev, ne drži. Tak sklep je 
bil napravljen že decembra 1943 
v Moskvi tekom razgovorov 
Edena in Molotova. O tem skle­
pu je prineslo poročilo časopisje, 
ki je bilo v tistih dneh v Ljub-

premagane zapustiti svojo domo- Ijani na razpolago. Se prav do-

Romanje ameriških Slovencev po Evropi
V. Po slovenskih krajih — povratek

Od četrtka, 13. junija, 
do torka, 24. junija: 
CLEVELAND, O. — Po obisku 

Rima in avdijence s sv. očetom 
smo se podali v slovenske kraje. 
Poromali smo najprej na Sv. Vi- 
šarje v beneški Sloveniji. Na Sv. 
Višarjah smo prenočili ter se na­
slednji dan podali v Celovec, v 
srce Slovenske Koroške. Po 
kratkem obisku pri Gospe Sveti, 
kjer je grob škofa Modesta, smo 
odpotovali proti avstrijsko-jugo- 
slovanski meji.

Tam so graničarji navadno ne- 
Slovenci. Iz leta 1967, ko sem bil 
prvič tam, sem imel slabe skuš­
nje, ker nisem govoril “jugoslo- 
vanskog jezika”. Moja mama me 
je naučila le slovenščine. Za ob­
stoj “jugoslovanskog jezika” še 
danes ne vem.

Ko je prišel naš avtobus na 
mejo, je pristopil mejni straž­
nik. Rekel sem mu, da sme v av­
tobus samo, če govori slovensko. 
Odgovoril je, da razume. Čeprav 
je bila njegova slovenščina pre­
cej slaba, smo se nekako le spo- 
razumeli. Večina od nas, nam-

Imeli so srečo. Preložili so svoj reo, zopet ni razumela “jugoslo-
piknik na račun poroke Mar- 
kun-Modic. Vedeli so, da bo slab 
odziv, če bo piknik takoj po po­
roki. Pa so prav napravili. Vre­
me je bilo zadovoljivo, četudi so 
napovedovali, da se bo skisalo. 
Ljudje so prihajali od prav po­
vsod. Čikažani so se udeležili v 
prav lepem številu. Bilo je zelo 
prijazno. Balincanje je bilo v 
polnem razmahu. Mladina se je 
podila za žogo. Nekateri so se 
za\ 1 teli ob muziki Doc Perkota. 
Postrežba je bila imenitna. 
Vsakdo se je podal na svoj dom 
zares dobro razpoložen. Tu si 
lahko srečal precej starih znan­
cev, ki jih morda že dolgo nisi 
videl. Srečali smo pa tudi nekaj 
novih ljudi. Neka družina je

vanskog jezika 
Zanimivo je, kako Slovenci le 

preradi zatajimo svoj jezik. V 
Ameriki, v Sloveniji in drugod, 
kjerkoli sem naletel na skupino 
Slovencev, ki je imela “južnega 
brata” v svoji sredi, je takoj 
vsak izmed njih govoril po “ju-

tega ne bi smela zahtevati, pa to veri sovražni učitelji j!>rc'd kratkim prišla iz starega ie- Zagrebčanov in sploh

vino. Sledijo poglavja “Izdaja in 
predaja”, “Na oni strani predo­
ra”, “Kranj”, “Škofja Loka”, “Št. 
Vid nad Ljubljano”, “Morišča 
okoli Ljubljane 
Rog”,

Pisec je svoje delo sestavil na 
temelju podatkov že izdanih del, 
ki pa jih ni več mogoče kupiti,

bro spominjam, ko smo to brali 
in si bili prav na jasnem, da ta 
sklep zadeva tudi Slovenske do­
mobrance, katerih četa je pred 

“Kočevski našimi očmi hitela čez Tromo- 
stovje, ko smo poročilo o ome­
njenem sklepu brali.

Karkoli pišemo iz preteklosti, 
moramo najprej preveriti, če sa-

ker so že davno razprodana. V,mi ne vemo. Dobro je, da to sto­
tem oziru je knjižica bila po­
trebna in jo bodo ljudje, ki se 
tistih časov spominjajo, pa tudi 
mladi, ki o njih nič ne vedo iz 
lastne skušnje, s pridom prebra­
li.

Škoda je pri tako prijetno pi­
sanem delu, da je bil pisec pre-

rimo tudi tedaj, kajti človeški 
spomin ni vedno zanesljiv vir> 
posebno ne po dolgih letih in če 
se ne more nasloniti na nobene 
zapiske. Ena, dve netočnosti in 
človek izgubi vero v vse ostale 
podatke!

Vili

ro za svojo obleko ter sem po 
slovensko vprašal moškega, ki si 
je omaro ravno najel. Odgovoril 
mi je v svojem jeziku, ki ga ni­
sem razumel. Povedal sem, da 
govorim samo slovensko ter da 
ga ne razumem. Takoj sem bil 
deležen obilne zbirke krepkih 
“južnih” izrazov, češ, kako to, da 
ne razumem “jugoslovanskog 
jezika”. Spričo mojega ponovne-

Slovenijd. Pripetilo se mi je, da 
sem srečal absolventa ljubljan­
ske univerze. Bil je južne krvi 
in je študiral v Sloveniji cela 
štiri leta, pa ni znal niti toliko 
slovenščine, da bi se z menoj po­
govarjal najosnovnejše stvaVi.

Seveda sem doživel v Sloveni­
ji tudi lepe in razveseljive stva­
ri. Bil sem v družbi mladih fan­
tov, ki so bili od vrha do tal za­
vedni Slovenci. Ti vidijo, kako 
Slovenijo in Slovence ponižuje­
jo in zapostavljajo tako na soci­
alnem kot ekonomskem in poli­
tičnem polju, toda le malo lahko 
naredijo proti temu. Tudi na 
ljubljanski univerzi je skupina 
študentov, ki vidi in razume to 
strašno izžemanje Slovenije, kot 
so to dokazali dogodki na filo­
zofski fakulteti spomladi leta 
1967.

Toda v Slovenijo smo prišli 
kot romarji, zato se bom k temuga zatrjevanja, da govorim samo 

slovensko, mi je prišla na pomoč povrnil. Tudi tukaj smo obiska- 
neka slovenščine vešča gospa, ki li razne božje poti. Med važnej- 
je v bližini stala in vse to sliša- širni je bila Nova Štifta nad So-

dražico na Dolenjskem. To je 
Med obiskom Postojnske ja- stara božja pot, ki jo imajo v 

me v letu 1967 sem imel še slab- oskrbi očetje frančiškani. Slo- 
še skušnje. Pred začetkom ture venci so od nekdaj radi romali 
se je vsaka jezikovna skupina na to božjo pot. Med našim obi- 
zbrala pod napisom jezika, ki so skom v poznem nedeljskem po- 
ga razumeli. Priključil sem se poldnevu sta prišla dva avtobu- 
skupini pod naslovom “Jugoslo- sa romarjev. Eden je bil iz 
vani”, češ v Sloveniji je uraden Ljubljane, drugi iz Celja. Med 
jezik vendar slovenski. Prišel jej blagoslovom z Najsvetejšim je 
vodnik ture in nas nagovoril v vsa romarska skupina pela lav- 
pristni “južnjaščini”. Začuden metanske litanje Matere Božje, 
sem vprašal, pri kateri skupini Tukaj je prišla do izraza edin-
bodo imeli slovenskega vodnika. 
Odgovorili so mi, da ga ni na 
razpolago. Žalosten sem se u-

stvena iskrena slovenska vera 
in pobožnost.

Biser slovenskih božjih poti so
maknil in se pridružil angleški • sev&da Brezje na Gorenjskem.

malo razu-j Brezjansko cerkev in ves božje-skupini, da 
mel.

sem vsaj
Na slovenski zemlji ni bilo'potni kraj okoli nje zelo lepo

vzdržujejo. Precej podpore dobi 
cerkev od občine, pa ne iz ver­

na razpolago slovenskega vodni­
ka!

Res je lepa slovenska zemlja,'s^ih vzrokov, ampak zato, ker je 
toda kako dolgo bo še sloven- dobičkanosno. 
ska? Vpliv tujega elementa po-^ Brezjansko Mater Božjo slavi- 

goslovansko”. Menda smo Slo-1 staja vsak dan močnejši. Danes mo Slovenci kot našo Gospo, za-
venci edini, 
celi svet

ni več vprašanje peščice sezon-1 to ji postavljamo v njeno čast 
skih delavcev, ampak govorimo !cerkve in kapelice po vsem sve- 
o deset, mogoče celo sto tisočih. I tu, kjerkoli se naselimo. Tudi v 
Nekateri slovenski kraji, na pri- marsikaterem privatnem sloven 
mer Jesenice, neverjetno hitro'skem domu najdemo oltarček : 
izgubljajo svoj slovenski značaj.isliko Brezjanske Gospe.
Dokaz, da je Slovenija nesposob-^ Tudi v Sloveniji Brezjansko 
na absorbirati tako velik tuj ^ Mater božjo še mnogi zelo gore- 
pritok, je v tem, da obstojajo'če častijo, tako preprosti ljudje 
po Sloveniji cela naselja, kjer kot intelektualci. Srečal sam go- 
se slovenske besede sploh ne spoda, ki je svoj prosti čas po-

_ . , - . -o- - -1-_____  sliši. Nekateri priseljenci se slo- svečal upodobljanju brezjanske
kljub temu delajo . . . starši otrok se zavedajo svojih pravje,! ’ raia- Bodo ostali tukaj. Dobila j Slovencev tukaj kar mrgoli. V^venščine niso naučili tudi po več Matere Božje in drugih verskih 
pa sc boje, cia bi jiil ou u-it. 1 v \ -• .lo u ' ah, >.ei bi sc ta zali- Tb je sem sestra, še niso predoi-■ kopališču sem hotel najeti oma-lkot dvajsetih letih bivanja v motivov. Naredil je več slik v

ki verjamemo, da 
razume “jugoslovctn- 

ski”, saj niti “južni bratje” tega 
ne verjamejo.

V Sloveniji sami sem naletel 
na celo vrsto presenečenj, in ra­
zočaranj glede teptanja in zapo­
stavljanja slovenščine. Samo ne­
kaj primerov bom omenil.

Bil sem na obisku v Cateških 
toplicah čisto bizu hrvatske me-

ne-

raznih velikostih. Povabil me je 
v svoje stanovanje, kjer mi je 
razkazal celo vrsto umetnih 
verske vsebine. Nekateri pred­
meti so take velikosti, da bi bili 
pripravni tudi za oltar.

Ker bi se nekatere slovenske 
organizacije, župnije in druge u- 
stanove, kakor tudi posamezniki 
mogoče za te umetnine zanima* 
li, bom nekatere tukaj naštel- 
Naj večja je slika brezjanske 
Matere Božje (89 cm x 78 cfl:- 
približno 39x31 in.) Uporabna 
bi bila zlahka za manjši oltai ■ 
Med drugimi umetninami so 
di: Marija z Jezusom, SnemaU0 
s križa, Jezus na križu z dvema 
razbojnikoma, Jezus nosi kP' 
na Oljsko goro, Marija z Jezuše 
kom in sv. Ana. Nadalje ta £°' 
spod ima na razpolago tudi bo­
žične, velikonočne in novoletT 
razglednice, vse z versko vseh 
no. Povpraševal sem ga, ak0 
tem delom še vedno nadaljuic' 
Odgovoril mi je, da nadaljuje 
da bi bil celo pripravljen usti'c 
naročilom po želji. Tisti, ki bi sC 
za to izbiro verskih umetnin za 
nimali, mu lahko pišejo na 1 
slov:

Arh. N. Scagnetti 
Titova ulica 6/IL 

Ljubljana
Slovenija, Yugoslavia
končanem obisku Slovenj 

naša romarska skup 
zbrala v Benetkah. Od tam srr^ 
odleteli v Milan, kjer sm° ^ 
prenočili pred povratkom v 
meriko. V Milanu smo si °» 
dali znamenito renesančno k 
dralo II Duomo, kakor tudi sla 
no “Zadnjo večerjo” Leonaf 
de Vincija.

V torek, 24. junija, smo se 
slovili od Evrope. Letalo 
dvignilo nad oblake in jo — ... 
lo pod nami. Ko smo našle 
po sedmih urah poleta zopet P 
stali, smo bili že na Kennedy 
tališču v New Yorku. Bili s 
zopet doma.

Vzdihnili smo sedaj iz 
srca in se Bogu zahvalili, da s ^ 
toliko srečni, da živimo v 
riki. Tone Arke

Po
je se je

po­
se jc 
zakd'

Življenjska doba avtov

DETROIT, Mich. -'^PoVT|^ 
ni ameriški avto vzdrži do ^ 
000 milj, trikrat več kot pred ^
brim deseletjem. Povprečno
seže starost nekaj čez 19 le

\ »dfcfiu.*.«******* ...



AMERIŠKA DOMOVINA, r«
V MESTU ODPRTO V ČETRTKIH OD 10. DOP. DO 8.30 ZV., V PODRUŽNICAH DO 9.30. DAJEMO IN ZAMENJAMO EAGLE ZNAMKE.

MAY’S BUDGET STORES
DOWNSTAIRS

err i&e

Society"
ONE FAIRLANE DRIVE JOLIET, IL 60434

Since 1914 ...
... the Holy Family Society ol the U.S.A. has been dedicated 
to the service of the Catholic home, family and community. 
For half-a-ccntury your Society has offered the finest in 
insurance protection at low, non-profit rates to Catholics only

LIFE INSURANCE • HEALTH 
AND ACCIDENT INSURANCE

Historical Facts
The Holy Family Society is a Society of Catholics mutually 
united in fraternal dedication to the Holy Family of Jesus, 
Mary and Joseph.

Society’s Catholic Action Programs are:
1. Scholarships for the education of young men aspiring 

to the priesthood.
2. Scholarships for young women aspiring to become nuns.
3. Additional scholarships for needy boys and girls.
4. Participating in the program of Papal Volunteers of Latin 

America.
5. Bowling, basketball and little league baseball.
6. Social activities.
7. Participating in the Catholic Communications Foundation.

Družba sv. Družine
Officers

President ................ ..................... Joseph J. Konrad
First Vice-President ..................  Ronald Zefran
Second Vice-President ............. Anna Jcrisha
Secretary ...................................  Robert M. Kochevar
Treasurer ...................................  Anton J. Smrekar
Recording Secretary ................  Joseph L. Drašler
First Trustee................................ Joseph Šinkovec
Second Trustee .......................... Matthew Kochevar
Third Trustee .............................. Anthony Tomazin
First Judicial .............................. Mary Riola
Second Judicial .......................... John Kovas
Third Judicial.............................. Frances Yucevicius
Spiritual Director ......................  Rev. Aloysius Madic, O.F.M.
Social Director ............................ Nancy Owen
Medical Advisor.............. ..... ..... Joseph A. Zalar, M.D.
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Lady Baltimore prtljage
kovček za na vlak, reg 12.95 ........................  zdaj 3i70

18” prekonočni, reg. 12.95 .......................... zdaj 9i70

21” koneetedenski, reg. 14.95 .......................... zdaj I Ii20 JL

24” Jr. pullman, reg. 16.95 .............................  zdaj I2i70 ,

26” Pullman, reg. 18.95 *..................................  zdaj I4i20 A Hff V

20” Pullman, reg. 21.95 .................................. zdaj 16.45 M * vljllillfll -

kovček za obleko, reg. 29.95 ............. ..... ....... zdaj 22.45 ...... \ .*' * *‘ • •' i.. ,c <** > v vu ’ ■ • ' ,
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• SVETLO MODRI • TEMNO ZELENI • SNEŽNO BELI •• ' ” * j „« ' .i 1 f
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Samo enkrat na leto je ta razkošna prtljaga naprodaj po takih cenah. Po zadnji modi Ighki, torej odlični Ža
potovanje z letalom. Izdelani iz najboljšega materiala. Med posebnostmi leseno ogrodje iz vezanih plošč, 
modelirano za čvrste robove. Znotraj razkošno oblo ženi, z velikimi žepi, z vlito ključavnico, trdnim 
ročajem. Nepremočljivi, odporni proti obdrgnjenju in madežem.

Pišite ali kličite 241-3070, Lorain 233-6141, Elyria 322-6304 
MAY’S BUDGET STORE ACCESSORIES ALL STORES
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bo gradnjo in financiranje novih 
cest prepustila zasebni pobudi. 
Je že izbrala pet velikih gradbe­
nih podjetij in se pogaja z nji­
mi o izvrševanju svojega načrta. 
K stroškom bo vlada prispevala 
20%, ravno toliko bodo pa mo­
rala prispevati gradbena podjet­
ja, dočim bo 60% prispeval za­
sebni kapital, ki bo kupil obvez­
nice. Za plačevanje obresti in 
odplačilnih obrokov bo prevzela 
jamstvo država. Francoski si­
stem bo torej precej podoben a- 
meriškemu. Izvrševanje gradbe­
nih del bo naravno pod državno 
kontrolo. Bo gotovo veliko ce­
nejše od državne režije.

Dalai Lama pridigal 
nepretrgano 11 dni

NEW DELHI, Ind. — Tibetan­
ski Dalai Lama živi sedaj kot 
političen begunec v Indiji v Hi­
malajskih gorah. Za tibetanske 
budiste, posebno pa za menihe, 
je postalo njegovo bivališče pra­
va božja pot. Kdor le more, ga 
obišče.

Tako se je v maju nabralo o- 
koli njega nad 10()0 redovnikov 
in laikov. Njim je Dalai Lama 
priredil prave maratonske du­
hovne vaje. Govoril jim je 11 
dni zaporedoma, vsak dan naj­
manj po 7 ur. Obravnaval je 
največ- verska vprašanja. Obi­
skujejo ga pa ne samo budisti 
iz Tibeta, ampak iz vseh azij­
skih dežel.

Ameriška Domovina v prvem tednu 
julija zaradi počitnic osobja ne bo izšla

Kot v preteklih letih tudi letos v prvem tednu julija 
Ameriška Domovina ne bo izšla, ker bo celotno osobje v 
uredništvu, upravi in tiskarni na počitnicah. Naročnike in 
čitatelje lista prosimo za razumevanje, ker uslužbenstvo 
drugače ne more do nujno potrebnih počitnic, število osob­
ja je premajhno, da bi moglo postopno na počitnice, nado­
mestila za tako delo pa žal ni mogoče dobiti.

Vse tajnike in poročevalce društev prosimo, naj svoje 
objave za čas, ko list ne bo izšel, pošljejo preje, da jih bo 
mogoče še o pravem času objaviti. Lista rte bo v tednu od 
30. junija do 7. julija. AD

Zenske dobijo delo
Išče se

pomočnica v kuhinji v slovenski 
gostilni. Kličite 531-9782.

(126)

Srebrna maša 
č, g, Mausarja

UNIONTOWN, Wash. — Ta 
slovesnost je bila v montan­
skem mestu Townsend v cerkvi 
Sv. Križa 11. junija zvečer.

Bila je lepa in prisrčna sloves­
nost, ki se je bodo njegovi so­
rodniki, farani, duhovniki in pri­
jatelji še dolgo spominjali.

Kratek opis slovesnosti bi bil 
takle:

Tisti iz bolj oddaljenih krajev 
so prišli že prejšnji večer: Si- 
moničevi iz Butte, Verovškovi iz 
Spokane, Prevolovi iz Billingsa, 
teta iz Puebla v Colorado, brat 
Frank z ženo Ivico iz Clevelan­
da, Fn Turk iz Vancouverja, B 
C., podpisani iz Uniontowna. 
Preživeli smo prijeten večer, 
celo dve tarok skupini sta se or­
ganizirali: “novinci” pod vod­
stvom “mojstra” Franka in trije 
“mojstri” (slavljenec, Jože Ve- 
rovšek in podpisani).

Prihodnji popoldan so se za­
čeli zbirati duhovniki helenske 
škofije ter še več prijateljev. 
Tudi škof Hunthausen iz Helene 
je prišel. Slovesnost se je začela 
z večerjo v cerkveni dvorani. 
Pri glavni mizi so bili slavlje­
nec, škof Hunthausen, slavljen-

Moški ga rajše cukajo

NEW YORK, N.Y. — Povpreč­
no je v naši deželi petkrat več 
hudih alkoholnih pivcev kot 
pivk. Povprečen, hud pivec al­
koholnih pijač je star od 35 do 
54 let, je strokovni delavec, po­

ročen, ima svoj dom in dva do 
tri otroke.

Ko se vrne z dela, se dobro o- 
krepča, vse skupaj pa zalije s pi­
vom in žgano pijačo. Med ted­
nom gleda, da ne prekorači me­
re, da ne bi imel naslednji dan 
težav pri delu, za konec tedna si 
ga pa privošči za “good time”.

prej pisal Milanu v domači fari. 
Seveda se je zahvalil vsem, ki 
so pripravili slovesnost. Škof 
Hunthausen je zaključil ta del 
slovesnosti z nekaj stavki.

Sledila je maša, ki je bila kon- 
celebrirana in zborna. Glavni 
celebrant je bil škof Hunthau­
sen in z njim so maševali slav­
ljenec, Fr. Sullivan, Fr. O’Sulli­
van, Fr. Brown in podpisani. 
Pridigar je bil Fr. Kaparich iz 
Butte, ki je predstavil slavljen­
ca kot univerzalnega duhovni­
ka. Škof je rabil slavljenčev 
novi kelih, ki ima na podstavku 
tole poročilo:

FR. JOSEPH MAVSAR 
SILVER JUBILEE 

6 - 11 - 1969
Okoli teh besed je v krogu 

sledeče besedilo: “Families: Mr. 
and Mrs. Frank Mavsar, . Mr 
and Mrs. Joseph Simonich; Par­
ishes: St. Ann’s, Butte, and Holy 
Cross, Townsend”. Vsi navzoči 
duhovniki — približno 40 — so 
prejeli obhajilo pod obema po­
dobama; istočasno pa sta škof in 
slavljenec delila obhajilo lai­
kom.

Po maši je bil sprejem v cer­
kveni dvorani za farane, prija­
telje, tudi tiste, ki so že prej bili 
pri večerji. Farani so mu izročili

tilo veselje faranov, ako bi tisti 
večer vedeli za tisti nekaj; nam­
reč dejstvo, ki je tisti večer bilo 
znano samo trem osebam: slav­
ljencu, škofu Hunthausenu in 
podpisanemu; namreč dejstvo, 
da bo slavljenec v nekaj dnevih 
dobil uradno sporočilo ali odlok, 

katerim bo prestavljen kot 
župnik velike fare v Bozeman, 
kakšnih 65 milj jugovzhodno od 
Townsenda.

Še enkrat: sloesnost je bila le­
pa ter je bila izraz montanske 
domačnosti; bila je izraz hvalež­
nosti Bogu za vse milosti in bla­
goslove v 25 letih duhovništva; 
in tudi je izraz hvaležnosti vseh, 
ki so v zadnjih 25 letih prejema­
li od slavljenca neštete dobrote 
vseh mogočih vrst. Ob odhodu 
so vsi sorodniki, prijatelji, da 
hovniki izrekli isto željo: upaj 
mo, da se bomo zopet videli pri 
slični slovesnosti čez 25 let, pri 
zlati maši.

čeva prejšnja župnika (Fr. Tay-; veliko daril. Glavni organizator 
lor, Fr. Plummer), trije sloven- vseh priprav za slovesnost in za 
ski duhovnik (Fr. Turk, Fr. O- potek slovesnosti lekarnar Toni
koren in podpisani), brat Frank 
z ženo Ivico, teta iz Puebla v 
Coloradu ter ožji prijatelji. Od­
ločitev, da bi naj ne bilo nobe­
nih napitnic in govorov, se ni

Francisco je bil povsem zadovo­
ljen, tako zadovoljen, da se je 
po sprejemu začel .zanimati za 
razlike slovanskih jezikov in

Ko sem bil v Townsendu, mi 
je prišel v roke townsendski 
tednik “The Townsend Star“ 
datumom June 5, 1969. Na strani 
6 je bil precej dolg članek z na­
slovom. The martyrdom of my 
family, ki ga je sestavil slavlje­
nec sam; dejansko, to je bil go­
vor, ki ga je slavljenec poda. 
preko televizije za Božič 1. 1952. 
Ko sem bral ta govor, sem ugo­
tovil, da sem v sestavku, ki sem 
ga o slavljencu napisal pred ne­
kaj tedni, napačno poročal, ko 
sem zapisal, da si je slavljenec 
rešil življenje tisto tragično noč 
leta 1942, ker da je bil v Ljub 
Ijani. Tisto noč je bil doma 
svojimi starši, brati in sestro. 
Ko je prvo pritličje že bilo v o- 
gnju, so se vsi umaknili v prvo 
nadstropje. Tako pravi slavlje 
nec: “Objeli smo se; zadnjič smo 
poljubili očeta in mater v tem 
življenju, kajti zunaj stavbe ni­
smo pričakovali ničesar druge­
ga kot smrt; Viljem, moj 11 let 
stari brat, in jaz sva bežala sko­
zi ogenj iz komunističnih pušk 
in se rešila; ostali člani družine 
so bili ujeti ter so jih zaprli v 
hlev, ki so ga partizani stražili. 
Kako., sem se rešil skqzi ogenj

Anaconda družba ponuja 
spravo čilenskemu Freyu

WASHINGTON, D.C. — Ana­
conda Corporation spada med 
med največje producente bakra 
na svetu. Je investirala tudi tež- 
te dolarske zneske v čilenske 
rudnike bakra. Ko je v čilenski 
republiki prevzel oblast krščan­
ski demokrat Frey, je takoj začel 
nova pogajanja z Anacondo, ki 
so čilenski vladi dvignile ude- 
ežbo na dobičku in ji dale več 
vpliva pri upravi podjetja. 
Kmalu potem je Frey sklenil 
novo pogodbo tudi z ameriško 
Kennecott Corp., ki ima tudi ob­
sežne rudarske koncesije. V po­
godbi z njo je Frey dosegel, da 
je javna uprava dobila 51% vse­
ga delniškega kapitala in s tem 
odločilen vpliv na poslovanje.

Čilenski opoziciji vse to še ni 
zadosti. Stalno kritizira Freyje- 
vo skromnost v zahtevah na- 
pram ameriškemu kapitalu. Na 
ta boben tolče ravno sedaj, ko 
se Čile pripravlja na nove pred 
sedniške volitve. Da spodnese 
tla kritiki, je Frey znova zače 
razgovore z Anacondo. Anacon 
da je sedaj ponudila Freyju 
51% udeležbo, Čile pa lahko od 
kupi tudi ostalih 49% v dobi 10 
let.

Ako pride do nove pogodbe 
med Anacondo in Freyjem, bo 
čilenska javna uprava dobila 
odločilen vpliv na domačo ba­
kreno industrijo. Tuje družbe 
bodo sicer še sodelovale, toda či 
lenska vlada bo imela dejansko 
veto pravico pri vsakem sklepu 
ali načrtu, ki bi po njenem 
mnenju škodoval čilenskim na­
rodnim interesom.

točno izvajala. Fr. Plummer je Po uradni slovesnosti sq sorod
razlike italijanskih dialektov. 1'strojnic'5000 komunistov? Samo

v duhoviti obliki opisal slavljen 
čevo delo v helenski škofiji. Na­
to je slavljenec predstavil goste 
pri glavni mizi ter je prebral 
pismo, ki ga je pred nekaj dnevi

niki, ožji prijatelji še precej ča­
sa obujali spomine in hvalili šta­
jersko vino, ki ga je brat Frank 
pripeljal iz Clevelanda.

Je pa bilo nekaj, kar bi

Bog ve.” Skok skozi okno in beg

Moški išče sobo 
v bližini Grovewood Ave. ali E. 
185 St. Kličite 943-3670. 

__________ (126)

Hiša naprodaj
Ranch hiša, 3 spalnice, v kuhi­

nji vgrajene udobnosti, pomiva­
lec, predeljena klet, 2te garaža, 
ograjeno dvorišče, redwood porč 
in pečica na plin ekstra udobno­
sti, v farah St. Stephen in Mt. 
Carmel. Kličite 943-3452.
^ i : -(126)

MALI OGLASI

V najem
Oddamo 3 sobe, zgoraj, gor- 

kota, na 5809 Prosser Ave. Kli­
čite HI 2-7821 po 6. uri pop.

« ,• (x)

Hiša naprodaj
osem sob, za eno ali dve družini, 
velike krasne sobe, v najboljšem 
stanju, polna klet. na 1076 E. 72 
St. Kličite 361-4019 po 5. uri.

(126)

Lastnik prodaja
ranch hišo v Wickliffu, 3 spal­
nice, dvojna garaža, vsa podkle­
tena, rekreacijska soba, lep lot 
60x160. Kličite po 4.30 pop. 944- 
0180. —(127)

Iščem stanovanje
Iščem 3 sobe za eno osebo. 

Kličite 881-4189.
-(125)

Francija misli graditi 
avtomobilske ceste 

po ameriškem načinu
PARIZ, Fr. — Francija je ti­

sta dežela v zahodni Evropi, ki 
ima najmanj sodobnih avtomo­
bilskih cest. Dočim jih ima Za­
hodna Nemčija 2,800 milj, Itali­
ja 1,700, jih ima Francija le 750 
milj, pa še te so razbite na košč­
ke in se v glavnem držijo pari­
škega, prometnega vozla: 

Francoska vlada se zaveda, da 
s tako cestno mrežo ne bo priva-

skozi ogenj iz strojnic se je izvr- bila turistov in drugih potnikov

mo­

lil 27. decembra dopoldan, in 
slavljenec je bil obveščen o 
strašni tragediji prihodnje jutro.

Alojzij Breznik

na svoje cestno omrežje. Zato je 
napravila načrt, ki pokriva vso 
Francijo z avtocestami. Ker ji 
manjka sredstev, je sklenila, da

Hiše Naprodaj
Hiša za dve družini 5-5, ena in 

pol garaža, asbestos obita, blizu 
Nottingham Rd. $21,900.

V Euclid
hiša z štiri spalnicami, English 
Colonial, sprejemna soba, din­
ing room, sončna soba, moderna 
kuhinja in kopalnica, $25,500.

KINKOPF REALTY CO. 
30825 Euclid Ave. 944-7900

(130)

Če nameravate prodati Vaše 
posestvo, kličite John Laurich 
Realty IV 1-1313 in bo piišel na 
Vaš dom, da se pogovori z Vami 
o Vašem problemu zastonj-

Iwtfx)

Lastnik prodaja
Dve hiši na enem lotu, v zelo 

dobrem stanju, v fari sv. Vida, 
se proda zaradi bolezni. Kličite 
.431-6631.

(24,26,27 jun)

Rojaki pozor!
Izvršujem splošna zidarska in 

mizarska dela, tudi pleskanje. 
Poceni in dobro Kličite: 361- 
8428. —(126)



AMERIŠKA DOMOFHU,

Košček
nebes

samo sto milj 
od doma.

To je svetišče Naše žalostne Matere 
v Frank, Ohio.

Prostor za premišljevanje, molitev, 
za pozabljenje naših težav.

Pridružite se našemu vsakoletnemu romanju 
v to ljubko pribežališče v nedeljo,
29. junija.

j nji vasi proti Begunjam. Bog ji 
|daj še stoletja življenja.

On sam pa —?
Kaj bi se obotavljal. Veže ga 

[zaobljuba, pa amen.
Odločno je stopil za zidom 

[obsežnega in izravnanega žup­
nijskega vrta, se povzpel čez tri 
stopnice v župnišče, povečerjal, 
prižgal luč in se še isti večer 

[lotil pisanja.
Noč je bila tiha, kakor bi bil 

ives svet izumrl. Noben ptič se 
ni oglasil. Samo vešča je prifr- 
fotala malo pred polnočjo skozi 
odprto okno. Privabila jo je še 
vedno prižgana luč.

j Z dnem vred je 
cerkev rasti. Da jim ni bilo treba 
dvigati težkega kamenja, ki so 
ga vozili izpod Peči, so z Rebra 
na odre kar most napeljali, ki se 
je višal s cerkvijo vred.

Sčasoma so tudi Studenčani 
prijeli za delo. Zato so še zme­
raj obdržali pritikljaj “Žabarji”, 
ki se jih drži, odkar skozi nji­
hovo vas teče Blatnica, v kateri 
menda tudi voda reglja. Krniča- 
nom in Rodincem so pa za vedno 
in pa za trdno zgornje vasi vz- 
dele ime “puntarji”. Se danda­
nes se jim dobro zdi, če jim kdo 
tako reče. So se res po večini 
odkrito puntali. Še Petelin, po 
dedu niti Rodinec ni bil, je ho­
tel veljati za puntarja. Bil je pa

začela tudi

Avtobusi odpeljejo iz Public Squara ob 
8.30 dop. Zadnji avtobus odpelje od svetišča 
ob 4.30 pop. in pripelje na Public 
Square ob 6.30. Za odrasle $4.50, 
za otroke pod 13, $2.50. acurvBJvNer

transt SYSTEM

JANEZ JALEN:

VOZARJI
“Nič se ne oglasi in sem čeda­

lje bolj prepričan, da ee nikoli 
\eč ne bo.” Stari Marka je niz­
ko sklonil sivo glavo, da bi pri­
kril solzo, ki mu j e stopila v oči. 
“Ko bi bil le slutil., kaj bo trmo­
glavec naredil, bi mu bil pustil, 
naj se oženi s tisto točajko. Saj 
je zares brhka in nihče ne ve nič 
čez njo reči. Samo nima ne nič.”

“Pa če bi se Klemen le vrnil?”
“Bi mu je ne branil, če je še 

te volje, kakor je bil. Pa kaj, ko 
ga več ne bo.”

“Bog ve. Vse je še mogoče. 
Samo potrpeti moramo znati,” 
je Kristijan bolj tolažil potrtega 
starca, kakor pa verjel v Kleme­
novo vrnitev.

CHICAGO, ILL.

MALE HELP

Punch [Press 
Operators

Experienced Operators 
Openings On 1st And 2nd Shift 

All Company Benefits 
Contact

The Pathfinder Go.
Div. of Allen Electric Equipment Co

5445 N. Elston Ave., Chicago 
Tel. 283-6600

(125)

^CHEMICAL ENGINEER
BS Degrees req. with at least 2 yrs. 
exp. Excellent opportunity with 
National Chemical Company offer­
ing challenging work in process 
improvement, yield analysis and 
economic evaluation of new opera­
tions. Send complete resume in con­
fidence to: Personnel Director.

STAUFFER CHEMICAL 
CO.

2300 S. Pennsylvania Ave., 
Morrisville, Pa. 19067

An Equal Opportunity Employer 
! (126)

“Sicer pa pravijo, da tiste na- 
stave ni več pod Broscem pri 
Žabarju. Na Bistrici pri Broda­
rju sedaj meša dedcem glave. 
Pa se kar nič noče za nje meniti. 
Svoje sorte ženska. Menda ne 
more pozabiti Klemena, kakor 
ga jaz do smrti ne bom. Da je 
pa Klemen njo, če se res še kdaj 
vrne, bi pa kaj rad videl.”

“Ne, ne, oče! Tako pa ne smete 
govoriti,” je rahlo posvaril mo­
dri Salezij.

“Saj sem rekel, da mu je ne 
bom branil in bom besedo tudi 
držal kakor obljubljene goldi­
narje. Samo vrne naj se,” je spet 
Marka dvignil glavo in njegovo, 
oko ni bilo več solzno.

Sonce je tonilo na dvoru, ko 
sta se pred durmi razšla.

Večer je bil lep. Zamišljen je 
korakal Salezij Kristijan po 
stezi proti Rodinam. Ko je po 
nizkem klančku stopil na peščen 
kolovoz, ki pripelje na pot pri 
znamenju sv. Ane, se mu je kar 
milo storilo. V svetlobi ožarje­
nih gora se mu je zazdela cerkev 
sv. Klemena tako lepa, kakor do 
sedaj vsa dolga leta še nikoli ne. 
Mogočno se je dvigal rdeči bu- 
časti zvonik, kateremu sta ka-

Enaindvajseto poglavje 
SVOJEGLAVI PUNTARJI
Vešča je bila, odkar ljudje 

pomnijo, napovedovalka nesre­
če. Le zakaj ni tisti večer, ko je 
pravzaprav v resnici začel zidati 
cerkev, rodinski župnik Salezij 
Kristijan okna zaprl, da bi ne 
bila mogla prifrfotati vešča k 
njegovi luči. Saj v vraže ni ver­
jel. Pa vendar. Prenekatero 
grenko uro je moral preživeti i 
zavoljo nove cerkve. Dokajkrat 
se je spomnil pregovora: kdor si 
hišo gradi, si rad grob izgradi, 
pa ne iz kamenja, iz samih skrbi.

Najprej Štefan Jalen, Kuhar 
z Breznice, po ženski strani po­
tomec slovitega čebelarja Anto­
na Janše, ni bil nič kaj pri volji 
prodati svet za cerkev in žup­
nišče. Kdo pa rad pogreši sadov­
njak s starimi tepkami, ki ga 
leto na leto oskrbujejo s hru- 
škovcem. Potem pa še edino nji­
vico, tako blizu doma, da bi jo 
lahko skoraj skozi okno plel. 
Naka! Za noben denar ne, če bi 
ne šlo ravno za cerkev. Dolgo 
se je izmikal. Nazadnje je pa 
le pristal in zamenjal — ne pro­
dal — vrt in del svoje njive Pod 
vrtom, za njivo na Ledinah. In 
še potem je hodil ves teden še 
pred dnem Zavrh in se vračal 
šele v temi, da ni mogel videti 
in slišati, kako so podirali stare 
tepke in češnje na obli groblji, 
kjer še sedaj stoji bivše župni­
šče.

Potem so zapeli krampi in lo­
pate in niso utihnili, dokler ni 
zemlja zmrznila. Iz vseh vasi so 
hodili kopat in si prinašali ma­
lices sabo, samo iz Krnic in Ro­
din in Studenčič ni bilo nikogar 
blizu. Tudi če bi kdo rad šel, si 
ni upal, ker se je upravičeno bal, 
da ga tisti, ki so bili najbolj 
svojeglavi, ne pretepejo. Pun­
tarji!

Zemlja je trdo premrznila. Sa­
lezij Kristijan in Dermastjev 
gospod iz Dvorske vasi, njegov 
stari pomočnik, sta se sredi pun­
tarjev v rodinskem župnišču po­
čutila kakor na mravljišču v 
najbolj vročem poletnem soncu. 
Vse vasi so prispevale. Ta več, 
druga manj. Samo Krnice in Ro­
dine in Studenčke nič. Kljub 
temu je ta in oni stisnil kakšen

na obe strani brušen nož. Vašča­
ne je hujskal, naj nikar ne po­
puste, k župniku je pa zvečer in 
naskrivaj hodil in mu zagota­
vljal, da bi tudi on raR prijel za 
delo, pa se boji puntarjev. Sale­
zij ga je kmalu pregledal in ga 
pritisnil. Ni se mogel drugače 
izviti, kakor da je moral dati 
dvajset goldinarjev za novo cer­
kev. Naskrivaj seveda. “Nič ne 
de, očitno ali naskrivaj,” se je 
smejal dobrodušni sveti mož, 
Dermastjev gospod.

Kljub puntu je nova cerkev z 
zvonikom vred v dveh letih do 
vrha zrastla. Manjkalo je pa obe­
ma še strehe. Denarja pa še bolj.

Janeza Petelina je začelo skr­
beti. Puntarska stran noža se je

do dobra skrhala. Niti črnega 
kruha bi ne mogel več z njo 
odrezati, nikar pogače. Že je pre­
mišljal, če bi mu ne kazalo za- 
preči in čimbolj potuhnjeno iti

vsaj po en voz macesnovih sko- 
delj v Rateče in še naprej ikozi 
Planico v Tamar. i

(Dalje prihodnjič)

kor še ne odrasla sinčka drugo- |g0ldjnar na skrivaj priljublje-
vala prav taka, eden nad kupolo 
nad božjepotno kapelo sv. Fran­
čiška Ksaverija, drugi pa nad 
sv. Ano, materjo vseh mater. In 
cerkev? Že skodlasta streha je 
glasno govorila, da jo je obliko­
val pravi mojster. Ne, ne! Po­
dreti bi je ne mogel, četudi bi 
za vselej ostal sedež fare v zad-

CHICAGO, ILL.

HOUSEHOLD HELP

BABYSITTER for 5 mo. old, days, 
immediate. Must live in vicinity of 
3000 North.

929-0309 evenings
(126)

MALE HELP

GOOD OPPORTUNITY — IMMEDIATE OPENINGS 
FOR ENGINEERING PERSONNEL

CHECKER
EXPERIENCED DETAILERS

Liberal Benefit Program. Permanent Positions 
Contact:

INGERSOLL RAND COMPANY 
AUTOMATIC PRODUCTION SYSTEMS

36580 Commerce Street, Livonia, Michigan 48150
(313) 261-7400 — (313) 261-7400 (126)

nemu Saleziju, še raje pa pobož­
nemu Dermastjevemu gospodu.

Odtajal se je led in skopnel je 
sneg. Preden se je Reber od Most 
do Begunj — najlepše kakor v 
slovo za sv. Klemenom nad Ro­
dinami — rdeče pregrnila z res­
jem, so s pticami vred na Brez- 
nici znova zapeli krampi in lo­
pate za novo farno cerkev sredi 
župnije.

Takoj po veliki noči, ko je na 
Rodinah komaj aleluja utihnila, 
je zidarski mojster Blaž Bamolo 
iz Gemone s svojimi delavci vzi­
dal temeljni kamen za novo cer­
kev na Breznici. Blagoslovit so 
ga prišli sami gospod knez in 
škof Avguštin Gruber.

Za osem zgornjih vasi je bilo 
vzidanje temeljnega kamna 
praznik. Peli in pili in plesali so 
kakor na semenj. Za spodnje tri 
vasi pa, za Krnice in Rodine in 
Studenčice pa je bil ta dan ka­
kor žalostna pogrebščina. Le 
Studenčani so se po tihem sme­
jali. Zase so bili veseli kar ponu­
jenega jim izgovora, da jim ni 
bilo treba hoditi delat. Saj so 
imeli svetega Florijana, ki daleč 
na okrog vse ognja varuje. Zato 
se pa zgrinjajo na njegov god, 
na svetega Florijana dan proce­
sije na Studenčice in se bodo še 

jzanaprej, če nočejo, da jim do­
mačije ne pogore.

BLAG SPOMIN
PETINDVAJSET LET ODKAR NAM JE KRUTA 

VOJNA ODVZELA MLADO ŽIVLJENJE NAŠEGA 
PRISRČNO LJUBLJENEGA SINA IN BRATA

Stanley I. Zupančič
ki je na bojnem polju za ljubezen domovine 

prelil nedolžno kri dne 26. junija 1914.
Petindvajset let že Tvoje truplo 
sladko spanje v grobu sniva, 
nam pa srce bolesti polno,
Tebe dragi Stanley se spominja

Tvoja izguba je nepopisna,
Stanley dragi, tebe moč požabiti ni.
Edina ta nam je tolažba,
Da se zopet snidemo med zvezdami.

Zbogom sin, brat, mirno spavaj,
V rojstni zemlji se odpočij, ,
Duša pa plačilo vživaj, 

i Tam kjer več bojevanja ni.

Žalujoči ostali:

IGNATIUS in MARY ZUPANČIČ, starši. 
i HENRY in FRANK brata, in številni sorodniki 

Cleveland, O., 26. junija 1969.

NAZNANILO IN ZAHVALA
Z globoko žalostjo v naših srcih naznanjamo vsem sorod­

nikom, prijateljem in znancem, da je dne 30. marca 1969 pre­
minula naša ljubljena mati, stara mama in pramati

ROSE LAPP,
roj. TEREZIJA GRANDOVEC

Pokojna je bila rojena 8. aprila 1896 v Preski pri Dobrniču. 
Pogreb je bil 2. aprila 1969 iz Belding Webster pogrebnega 
zavoda v Genevi v cerkev Marije Vnebovzete v Genevi in od 
tam na Evergreen pokopališče.

Bila je članica Progresivnih Slovenk, Slovenske ženske 
zveze, Woodmen of the World, klub Ljubljana in upokojencev. 
Njen soprog, Rudolph Mesojedec, je umrl septembra 1932.

Iskrena hvaia vsem, ki so poklonili ob krsti matere toliko 
lepih vencev in šopkov, vsem ki so darovali za svete maše, ki 
se bodo brale za pokoj njene duše, vsem, ki so darovali za 
dobrodelne namene v korist starostnega doma na Neff Rd., in 
za Slovensko kapelo, vsem, ki so pokojnico prišli kropit in molit 
ob njeni krsti in vsem, ki so jo spremili na pokopališče.

S tem se iskreno zahvalimo Rev. John Cassidy in Belding 
Webster pogrebnemu zavodu za vso pomoč in tolažbo v tem 
bridkem času.

Hvala pogrebcem, ki so nosili krsto pokojnice in vsem, ki 
so dali svoje avtomobile na razpolago za spremstvo na pokopa­
lišče. Hvala vsem, ki so nam ustmeno ali pismeno izrazili svoje 
sožalje.

Preljuba mama in stara mama, počivajte v miru in lahka 
naj Vam bo ameriška gruda, duši Vaši pa večni mir, ki ga Vam 
iz srca želimo. Naj Vam dobri Bog poplača vse Vaše trpljenje 
in skrbi, ki ste jih doprinesli za nas, z večnim veseljem v družbi 
izvoljenih. Na svidenje nad zvezdami!

žalujoči:
hčerka VIDA FURLAN

sinovi: RAYMOND, RUDOLPH, JACK MESOJEDEC, 
vnuki, pravnuki, zet, snahe, sestre in brat.

Geneva, Ohio. 26. junija 196d.
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§ 6502 ST. CLAIR AVENUE
COLLINWOODSKI 

452 E. 152nd STREET
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